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ÖN SÖZ

“14. yy.’dan 19. yy.’a Anadolu ve Rumeli’de Yazılmış Türkçe Edebî Metin-
ler Üzerine” başlığı kitabın içinde yer alacak makalelerin kapsamı-
nı da belirtiyor. Söylenmemiş Sözler ise meslek yaşamımın başından 
beri “özgün yazı”lar ortaya koyma çabasına işaret ediyor. Yani eski-
lerin “bikr-i mana” dediklerinin karşılığı…

Klasik edebiyata ilişkin yeni yazılar yazma konusundaki önemli aşa-
malardan biri 1990’lı yıllarda bilgisayar kullanımının yaygınlaşma-
sıyla gerçekleşti ve bu gelişme yapılan işleri oldukça hızlandırdı. O 
yıllarda benim ve öbür meslektaşlarım için en önemli engel, bana 
göre eskilerin makaleye yaklaşım tarzı idi. Önümüzde Abdülbaki 
Gölpınarlı’nın cilt cilt kitapları, Prof. Dr. Ali Nihat Tarlan’ın kendi-
ne özgü üslûbuyla yazdıkları ve Prof. Dr. Mehmet Çavuşoğlu’nun 
Divanlar Arasında adıyla topladığı makaleleri vardı. En çok uygula-
nan çalışma yöntemi, bir divanı yeni harflere aktarmaktı. Bunlar bir 
taraftan bizlere modellik etti, diğer taraftan klasik edebiyat üzerine 
bilimsel çalışmalar yaparken hangi konulara ağırlık verilmeli sorusu-
nun yanıtına açıklık kazandırdı. Daha sonra kendi çabalarımızla bu 
sorunun yanıtına makul ve ölçülü bir yanıt bulabildik. O da şu idi: 
Hangi konuda olursa olsun eski metinler üzerine “kimsenin bilmediği 
sözler söylemek” asıl amaç olmalıdır. Söz konusu “Söylenmemiş Sözler” 
i söyleyebilmek; bir sözcüğün etimolojisini yaparak, bilinmeyen de-
yim ve terimleri açıklamaya çalışarak, metinlerden edebiyat terimleri 
için yeni kurallar çıkararak ya da  üzerinde çalışılmış olsun veya ol-
masın metinleri farklı bakış açılarıyla okuyarak mümkün olabilirdi.  

Şunu da eklemeliyim ki klasik edebiyat çalışmalarında yalnızca 
Türkçe kaynaklarla sınırlı kalınırsa ortaya çıkacak olan sonuç zayıf 
kalmaya mahkumdur. Özellikle nazım biçimleri, türler ve edebiyat 
tarihi gibi alanlarda ya doğu kaynaklarında ya da batı kaynakların-
da yer alan yeni bilgilerden muhakkak yararlanmayız. Aksi takdir-
de bütün çalışmalarımız eksik kalacaktır. 

İşte bu bakış açısıyla kaleme aldığım makalelerin sayısı neredeyse 
altmışa ulaştı. Yazılarımı, işaret ettiğim konulara göre tasnif ede-
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rek düzenledim ve bunları “emekler güldeste”sine dahil ettim. Hacim 
kaygısıyla kitaba alamadığım makaleleri ve kitaplarımın adlarını 
“çalışmalar bibliyografyası” olarak kitabın sonuna ekledim.

Yalnızca 14-19. Yüzyıl Anadolu ve Rumeli Metinleri’ni anlama ve 
değerlendirebilme çabasıyla kaleme aldığım bu çalışmaların hiç-
birinde ne geçmişe körü körüne bir hayranlık ne de saldırgan 
eleştiriler bulunmaktadır. Bu nedenle onların bir sözcüğünde bile 
politik bir yorum veya ima aramak da meraklısını yoracak yersiz 
bir çaba olacaktır. Kısacası hepsi tamamen “okuyanın yararlanması” 
amacını taşıyan bilimsel bir bakış açısıyla ortaya konmuş yazılar-
dır. Klasik metinler üzerine yapılacak çalışmaların özgünlüğü ve 
bilimsel açıdan sıhhati ancak bu tür bir yaklaşımla mümkündür. 
Dolayısıyla makalelerin üslûbu da söz konusu bakış açısına bağ-
lı olup bu yazılarda ne günümüzde giderek moda olmaya başla-
yan Osmanlı Türkçesi’nin çok fazla bilinmeyen sözcüklerini kul-
lanma ne de onlardan ısrarla kaçınma gibi bir gaye gözetilmiştir.
Toplu makaleleri belli bir kişiye değil de “Anadolu ve Rumeli metinle-
rine ilgi duyan genç araştırmacılara…” ithaf ettim. Umarım gençler de 
eserdeki bakış açılarından yararlanarak yüksek bir şevkle çok daha 
iyilerini yazarlar. 

Uzun bir zaman diliminde ürettiğim çalışmalarımda her zaman 
yardımlarını gördüğüm öğrenci ve hocalarımı da teşekkür etme 
vesilesiyle anmalıyım. Öğrencilerim İnci Gürbüz, Mehmet Gürbüz, 
Mehmet Özdemir metinlerin düzeltilmesinde; arkadaşlarım Fatma 
Sabiha Kutlar Oğuz, Ali Emre Özyıldırım ile meslektaşım Ayşe Yıl-
dız düşünceleriyle destek oldular. Özellikle akademik hayatımın 
başlangıcında kısa sürede daha fazla bilgi birikimine ulaşmamı 
sağlayan Prof. Dr. Mehmet Arslan’a, Prof. Dr. İsmail Ünver’e ve her 
zaman teşvikini gördüğüm Hocam Prof. Dr. Mustafa İsen’e şükran-
larımı sunarım.

İ. Hakkı Aksoyak
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